
SPARK PLUG GUARANTEE
GARANTIE DES BOUGIES
GARANTÍA DE LAS BUJÍAS

* These guarantees do not extend to damages due to * Ces garanties excluent les dommages causés par une * Estas garantías no cubren los daños debidos al uso
misuse, accident, abuse, neglect, improper installation mauvaise utilisation, un accident, un usage abusif, la indebido, accidente, abuso, negligencia, instalación o
or application. These guarantees are limited solely to négligence et une application ou une installation aplicación inadecuada. Estas garantías se limitan
the refund cost of the spark plugs and do not include inappropriée. Ces garanties se limitent uniquement au únicamente al costo de reembolso de las bujías y no
the cost of labor for removal or installation. remboursement du coût  des bougies et excluent les frais incluyen el costo de la mano de obra para el

de main-d’oeuvre pour la dépose ou l’installation. desmontaje o instalación.

COPPER PLUS®

GARANTIE SUR LES BOUGIES
POUR USAGE NON AUTOMOBILE
Lorsqu’elles sont installées selon les recommandations de
Champion, les bougies pour usage non automobile
respectent ou surpassent les exigences de la garantie de
tous les fabricants de véhicules et de moteurs.
L’installation et l’utilisation des bougies Champion
n’invalidera aucune des garanties offertes par les
fabricants de véhicules et de moteurs.

GARANTÍA DE BUJÍAS NO
AUTOMOTRICES
Cuando se instalan según las recomendaciones de
Champion, las bujías no automotrices de Champion
cumplirán o excederán los requisitos de garantía de
todos los fabricantes de vehículos y motores. La
instalación y el uso de las bujías Champion no anularán
ninguna garantía del vehículo o motor del fabricante.

NON-AUTOMOTIVE SPARK
PLUG GUARANTEE
When installed in accordance with Champion
recommendations, non-automotive Champion spark
plugs will meet and/or exceed warranty requirements
of all vehicle and engine manufacturers. Installation
and use of Champion spark plugs will not void any
manufacturer’s vehicle or engine warranty.




